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Recycler � Mower Operator’s Manual

Use the handle assembly instructions provided below in place of those contained in the Operator’s Manual.  Place this
Addendum with the Operator’s Manual for future reference.

Handle  Assembly
1. Loosen the handle knobs and lift the top handle up

until the handle halves are in line and nest together,
then lightly tighten one of the handle knobs.

2. Insert the left end of the lower handle and cable guide
onto the pin on the left mounting bracket (Fig. 1).
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Figure  1
1. Mounting bracket 2. Cable guide

3. Install the right end of the lower handle onto the pin
on the right handle mounting bracket (Fig. 1).

IMPORTANT : Ensure the cables are routed on the
inside of the handles and the starter rope is to the
outside (Fig. 2).
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Figure  2
1. Cables 2. Starter rope

4. Tighten both handle knobs securely.

5. Install the traction cable spring onto the transmission
bracket if it is not already connected (Fig. 3).

m–43561

2

Figure  3
1. Traction cable spring 2. Transmission bracket

Using  a Discharge T unnel Plug
1. Ensure that the engine is turned off.

2. Open the discharge door by moving handle rearward
(Fig. 4) and hold it open while inserting the plug.
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Figure  4

1. Plug 2. Discharge door handle

3. Insert the plug into the discharge tunnel opening and
fit the lower section into the opening first (Fig. 5).
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Figure  5

1. Door latch

4. Lift  the door latch on the door handle (Fig. 5), and
push the top of the plug all the way in while moving
the door handle rearward.

5. Release the door latch, allowing it to hook over tabs
on the plug (Fig. 6).
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Figure  6

1. Tab (2)

6. To remove the plug, pull up on the door latch and hold
discharge door fully open. When the plug is unlocked,
pull it out of the discharge tunnel.
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Emploi  d’un obturateur
d’éjection
1. S’assurer que le moteur est arrêté.

2. Rabattre la poignée vers l’arrière pour ouvrir le volet
d’éjection (Fig. 7), et maintenir le volet ouvert pendant
l’insertion de l’obturateur.
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Figure  7

1. Obturateur 2. Poignée du volet
d’éjection

3. Insérer l’obturateur dans le conduit d’éjection en
enfonçant d’abord le bas dans l’ouverture (Fig. 8).
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Figure  8

1. Tige de verrouillage du volet

4. Soulever la tige de verrouillage de la poignée du volet
(Fig. 8). Enfoncer entièrement le haut de l’obturateur
tout en tirant la poignée du volet vers l’arrière.

5. Laisser la tige de verrouillage redescendre et
s’accrocher derrière les languettes de l’obturateur
(Fig. 9).
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Figure  9

1. Languettes (2)

6. Pour retirer l’obturateur, soulever la tige de
verrouillage du volet d’éjection et maintenir le volet
en position entièrement ouverte. Quand l’obturateur
est déverrouillé, le retirer du conduit d’éjection.

Verwendung  eines
Auswurfkanalstopfens
1. Darauf achten, daß der Motor abgestellt ist.

2. Die Auswurfkanaltür öffnen, indem der Griff nach
hinten gezogen wird (Abb. 10), und die Tür offen
halten, während der Stopfen eingesetzt wird.
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Abbildung  10

1. Stopfen 2. Auswurfkanaltürgriff

3. Den Stopfen in die Öffnung des Auswurfkanals
einsetzen, und den unteren Teil zuerst in die Öffnung
einpassen (Abb. 11).
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Abbildung  11

1. Türverriegelung

4. Die Türverriegelung am Türgriff (Abb. 11) hochziehen
und den oberen Teil des Stopfens ganz hereindrücken,
während der Türgriff nach hinten bewegt wird.

5. Die Türverriegelung loslassen und über den Zungen
am Stopfen einhaken lassen (Abb. 12).
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Abbildung  12

1. Zunge (2)

6. Zur Herausnahme des Stopfens die Türverriegelung
nach oben ziehen und die Auswurfkanaltür ganz offen
halten. Den Stopfen aus dem Auswurfkanal ziehen,
sobald er sich löst.
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Gebruik  van de
afvoertunnelafsluiter
1. Stop de motor als die nog loopt.

2. Open het afvoertunneldeurtje, door de handgreep naar
achteren te bewegen (fig. 13) en houd het geopend
terwijl u de afsluiter plaatst.
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Figuur  13

1. Plug 2. Handgreep van
afvoerdeurtje

3. Steek de afsluiter in de opening van het deurtje, het
onderste deel eerst (fig. 14).
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Figuur  14

1. Deurvergrendeling

4. Til  de vergrendeling aan de handgreep van het deurtje
op (fig. 14). Druk de bovenkant van de afsluiter naar
binnen, terwijl u de handgreep van het deurtje naar
achteren beweegt.

5. Laat de vergrendeling los, zodat die over de lippen aan
de afsluiter vasthaakt (fig. 15).
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Figuur  15

1. Lip (2)

6. Om de afsluiter te verwijderen, de vergrendeling van
het deurtje optillen en deurtje helemaal geopend
houden. Als de vergrendeling los is, trekt u de afsluiter
uit de afvoertunnel.

Sådan bruges
udblæsningskanalproppen
1. Sørg for, at motoren er slukket.

2. Åbn lågen til udblæsningskanalen ved at trække
håndtaget tilbage (fig. 16), og hold den åben, mens
proppen isættes.
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Figur  16

1. Prop 2. Håndtag til
udblæsningskanallågen

3. Sæt proppen i åbningen til udblæsningskanalen. Den
nederste del skal sættes ind i åbningen først (fig. 17).
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Figur  17

1. Lågens lås

4. Løft låsen på lågehåndtaget (fig. 17), og skub toppen
af proppen helt ind, idet lågehåndtaget trækkes bagud.

5. Slip lågens lås, så den sidder fast på tapperne på
proppen (fig. 18).
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Figur  18

1. Tapper (2)

6. Hvis du vil fjerne proppen, skal du trække op i låsen
og holde lågen til udblæsningskanalen helt åben. Når
proppen er frigjort, kan du trække den ud af
udblæsningskanalen.
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Bruk  av plugg i utløpstunnelen
1. Pass på at motoren er avslått.

2. Åpne utløpsdøren ved å flytte håndtaket bakover
(Fig. 19), og hold den åpen mens du setter inn
pluggen.
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Figur  19

1. Plugg 2. Håndtak på utløpsdør

3. Sett pluggen inn i utløpstunnellens åpning og sett først
den nederste delen inn i åpningen (Fig. 20).
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Figur  20

1. Dørlås

4. Løft dørlåsen på håndtaket (Fig. 20), og trykk toppen
av pluggen helt inn samtidig som  du beveger
dørhåndtaket bakover.

5. Slipp dørlåsen slik at den griper over tappene på
pluggen (Fig. 21).
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Figur  21

1. Tapp (2)

6. Pluggen fjernes ved å trekke dørlåsen opp og holde
utløpsdøren helt åpen. Når pluggen er frigjort, trekkes
den ut av utløpstunnellen.

Använda  utkastarplugg
1. Se till att motorn är avslagen.

2. Dra handtaget bakåt, öppna utkastarluckan (Fig. 22)
och håll den öppen medan pluggen sätts i.
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Figur  22

1. Plugg 2. Handtag på utkastarlucka

3. Sätt i pluggen i utkastaröppningen, underdelen först
(Fig. 23).
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Figur  23

1. Luckhandtag

4. Lyft  upp låset på luckhandtaget (Fig. 23) och tryck in
överdelen på pluggen helt medan luckhandtaget dras
bakåt.

5. Släpp låset och haka fast det över hakarna på pluggen
(Fig. 24).
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Figur  24

1. Hake (2)

6. Dra upp lucklåset och håll upp utkastarluckan helt när
pluggen ska tas bort. Dra ur pluggen ur utkastaren när
den lossats.


